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LYHYET PERUSTELUT 

Valmistelija tukee täysimääräisesti komission tekemän ehdotuksen tavoitteita ja esittää tämän 

lausunnon voidakseen varmistaa, että Euroopan sähköisen viestinnän sääntelyviranomainen 

(BEREC) ottaa tehtäviään suorittaessaan täysimääräisesti huomioon Euroopan unionin 

perusoikeuskirjassa tunnustetut perusoikeudet ja -periaatteet. Erityisesti tavoitteena on 

parantaa liitettävyyttä loppukäyttäjiä suojelevien nykyaikaistettujen sääntöjen avulla, 

varmistaa syrjimätön pääsy kaikkeen sisältöön ja palveluihin, julkiset palvelut mukaan 

luettuina, edistää sananvapautta ja elinkeinovapautta sekä antaa jäsenvaltioille mahdollisuus 

noudattaa perusoikeuskirjaa selvästi pienemmin kustannuksin tulevaisuudessa. 

 

Kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan toimivaltuudet huomioon 

ottaen valmistelija lisää viittaukset läpinäkyvyyteen ja syrjimättömyyteen sähköisen 

viestinnän sääntelyjärjestelmän täytäntöönpanon keskeisinä tavoitteina, joita olisi 

noudatettava BERECin kokoonpanossa ja toiminnassa. Tältä pohjalta valmistelija vaatii 

toimia, joilla pyritään vahvistamaan menettelyjen läpinäkyvyyttä ja vastuuvelvollisuutta 

erityisesti hallintoneuvoston ja työryhmien kokoonpanon sekä asianomaisten jäsenten 

sidonnaisuuksia koskevien ilmoitusten julkaisemisen osalta. 

 

Myös BERECin ”rakenteellista” riippumattomuutta koskevia lisätakeita otetaan käyttöön. 

BERECin riippumattomuuden takaaminen merkitsee sitä, että se ei pyydä eikä ota ohjeita 

miltään hallitukselta tai muulta toimivaltaiselta taholta. Äskettäin laaditun Euroopan tason 

sääntelyä koskevan hallinnointimallin mukaisesti BERECin hallintoneuvoston olisi Euroopan 

tietosuojaneuvoston tavoin koostuttava riippumattomien viranomaisten edustajista. 

Komissiolla on oltava oikeus osallistua hallintoneuvoston toimiin ja kokouksiin ilman 

äänioikeutta. 

 

Valmistelija katsoo, että BERECin riippumattomuutta ja vastuuvelvollisuutta voidaan 

edelleen lisätä muuttamalla sen hallintoneuvoston kokoonpanoa ja pääjohtajan 

nimittämismenettelyä. 

 

Lisäksi valmistelija antaa BERECille erityisesti verkkojen ja palvelujen turvallisuuden sekä 

perusoikeuksien alalla uusia tehtäviä, jotka vastaavat eurooppalaisesta sähköisen viestinnän 

säännöstöstä annettuun direktiiviin tehtäviä muutoksia, jotka hän esittelee asiaa koskevassa 

lausuntoluonnoksessaan. 

 

Kaikilla näillä seikoilla pyritään varmistamaan, että BERECin tasolla tehdyissä päätöksissä 

riippumattomuuden, läpinäkyvyyden ja vastuuvelvollisuuden osalta noudatetaan tiukimpia 

vaatimuksia ja näin edistetään sähköisen viestinnän sääntelyjärjestelmän vaatimustenmukaista 

ja oikeuksiin perustuvaa täytäntöönpanoa. 

 

 

 

 

TARKISTUKSET 
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Kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa 

teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset: 

Tarkistus  1 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 5 a kappale (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 (5 a) Digitaalisia sisämarkkinoita 

koskevassa strategiassaan komissio 

ilmoitti direktiivin 2002/58/EY 

uudelleentarkastelusta, jotta voidaan 

tarjota korkeatasoinen yksityisyyden suoja 

sähköisten viestintäpalvelujen käyttäjille 

ja tasapuoliset toimintaedellytykset 

kaikille markkinatoimijoille. 

 

Tarkistus  2 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 7 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(7) BERECilla ja BEREC-virastolla on 

ollut myönteinen vaikutus sähköisen 

viestinnän sääntelyjärjestelmän 

johdonmukaiseen täytäntöönpanoon. 

Jäsenvaltioiden välillä on kuitenkin 

edelleen huomattavia eroja 

sääntelykäytännöissä. Lisäksi BERECin ja 

BEREC-viraston hallintorakenne on raskas 

ja aiheuttaa tarpeetonta hallinnollista 

rasitetta. Jotta voidaan varmistaa 

tehokkuushyödyt ja synergia ja tukea 

sähköisen viestinnän sisämarkkinoiden 

kehitystä koko unionissa sekä edistää 

erittäin suuren kapasiteetin datayhteyksien 

saatavuutta ja käyttöönottoa, kilpailua 

sähköisten viestintäverkkojen 

ja -palvelujen ja liitännäistoimintojen 

tarjoamisessa ja unionin kansalaisten etuja, 

tämän asetuksen tavoitteena on vahvistaa 

BERECin roolia ja tehostaa sen 

hallintorakennetta perustamalla BEREC 

unionin erillisvirastona. Tällä tavoin 

(7) BERECilla ja BEREC-virastolla on 

ollut myönteinen vaikutus sähköisen 

viestinnän sääntelyjärjestelmän 

johdonmukaiseen täytäntöönpanoon. 

Jäsenvaltioiden välillä on kuitenkin 

edelleen huomattavia eroja 

sääntelykäytännöissä. Lisäksi BERECin ja 

BEREC-viraston hallintorakenne on raskas 

ja aiheuttaa tarpeetonta hallinnollista 

rasitetta. Jotta voidaan varmistaa 

tehokkuushyödyt ja synergia ja tukea 

sähköisen viestinnän sisämarkkinoiden 

kehitystä koko unionissa sekä edistää 

erittäin suuren kapasiteetin datayhteyksien 

saatavuutta ja käyttöönottoa, kilpailua, 

läpinäkyvyyttä ja syrjimättömyyttä 
sähköisten viestintäverkkojen 

ja -palvelujen ja liitännäistoimintojen 

tarjoamisessa ja unionin kansalaisten etuja, 

tämän asetuksen tavoitteena on vahvistaa 

BERECin roolia ja tehostaa sen 

hallintorakennetta perustamalla BEREC 
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voidaan myös ottaa huomioon, että 

BERECin roolia on huomattavasti 

vahvistettu asetuksella (EU) N:o 531/2012, 

jossa BERECille annetaan unionin 

laajuisiin verkkovierailuihin liittyviä 

tehtäviä, asetuksella (EU) N:o 2015/2120, 

jossa BERECille annetaan avoimeen 

internetyhteyteen ja unionin laajuisiin 

verkkovierailuihin liittyviä tehtäviä, sekä 

direktiivillä, jossa BERECille annetaan 

merkittävä määrä uusia tehtäviä, kuten 

päätösten tekeminen ja suuntaviivojen 

antaminen useista aiheista, raportointi 

teknisistä kysymyksistä, rekisterien 

ylläpitäminen sekä lausuntojen antaminen 

sisämarkkinamenettelyissä, jotka koskevat 

kansallisia toimenpide-ehdotuksia 

markkinoiden sääntelyssä ja 

radiotaajuuksien käyttöoikeuksien 

jakamisessa. 

unionin erillisvirastona. Tällä tavoin 

voidaan myös ottaa huomioon, että 

BERECin roolia on huomattavasti 

vahvistettu asetuksella (EU) N:o 531/2012, 

jossa BERECille annetaan unionin 

laajuisiin verkkovierailuihin liittyviä 

tehtäviä, asetuksella (EU) N:o 2015/2120, 

jossa BERECille annetaan avoimeen 

internetyhteyteen ja unionin laajuisiin 

verkkovierailuihin liittyviä tehtäviä, sekä 

direktiivillä, jossa BERECille annetaan 

merkittävä määrä uusia tehtäviä, kuten 

päätösten tekeminen ja suuntaviivojen 

antaminen useista aiheista, raportointi 

teknisistä kysymyksistä, rekisterien 

ylläpitäminen sekä lausuntojen antaminen 

sisämarkkinamenettelyissä, jotka koskevat 

kansallisia toimenpide-ehdotuksia 

markkinoiden sääntelyssä ja 

radiotaajuuksien käyttöoikeuksien 

jakamisessa. 

 

Tarkistus  3 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 8 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(8) Sähköisen viestinnän 

sääntelyjärjestelmän johdonmukainen 

soveltaminen kaikissa jäsenvaltioissa on 

edellytys sille, että sähköisen viestinnän 

sisämarkkinoita voidaan kehittää 

menestyksekkäästi koko unionissa ja 

edistää erittäin suuren kapasiteetin 

datayhteyksien saatavuutta ja 

käyttöönottoa, kilpailua sähköisten 

viestintäverkkojen ja -palvelujen ja 

liitännäistoimintojen tarjoamisessa sekä 

unionin kansalaisten etuja. Ottaen 

huomioon markkinoiden ja teknologian 

kehitys, johon liittyy usein yhä suurempi 

rajatylittävä ulottuvuus, ja johdonmukaisen 

täytäntöönpanon varmistamisesta 

sähköisen viestinnän alalla tähän mennessä 

saadut kokemukset on tarpeen edelleen 

kehittää BERECin ja BEREC-viraston 

(8) Sähköisen viestinnän 

sääntelyjärjestelmän johdonmukainen 

soveltaminen kaikissa jäsenvaltioissa on 

edellytys sille, että sähköisen viestinnän 

sisämarkkinoita voidaan kehittää 

menestyksekkäästi koko unionissa ja 

edistää erittäin suuren kapasiteetin 

datayhteyksien saatavuutta ja 

käyttöönottoa, kilpailua, läpinäkyvyyttä ja 

syrjimättömyyttä sähköisten 

viestintäverkkojen ja -palvelujen ja 

liitännäistoimintojen tarjoamisessa sekä 

unionin kansalaisten etuja. Ottaen 

huomioon markkinoiden ja teknologian 

kehitys, johon liittyy usein yhä suurempi 

rajatylittävä ulottuvuus, ja johdonmukaisen 

täytäntöönpanon varmistamisesta 

sähköisen viestinnän alalla tähän mennessä 

saadut kokemukset on tarpeen edelleen 
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työtä muuttamalla ne täysivaltaiseksi 

virastoksi. 

kehittää BERECin ja BEREC-viraston 

työtä muuttamalla ne täysivaltaiseksi 

virastoksi. 

 

Tarkistus  4 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 8 a kappale (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 (8 a) BERECin olisi otettava tehtäviään 

suorittaessaan täysimääräisesti huomioon 

Euroopan unionin perusoikeuskirjassa 

(jäljempänä perusoikeuskirja) tunnustetut 

perusoikeudet ja -periaatteet ja erityisesti 

pyrittävä parantamaan liitettävyyttä 

loppukäyttäjiä suojelevien 

nykyaikaistettujen sääntöjen avulla, 

varmistamaan syrjimätön pääsy kaikkeen 

sisältöön ja palveluihin, julkiset palvelut 

mukaan luettuina, edistämään 

sananvapautta ja elinkeinovapautta sekä 

antamaan jäsenvaltioille mahdollisuus 

noudattaa perusoikeuskirjaa selvästi 

pienemmin kustannuksin tulevaisuudessa. 

 

Tarkistus  5 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 9 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(9) Virastoa olisi hallinnoitava ja sen 

olisi toimittava Euroopan parlamentin, 

neuvoston ja Euroopan komission 

erillisvirastoista 19 päivänä heinäkuuta 

2012 antaman julkilausuman, jäljempänä 

’yhteinen lähestymistapa’,28 periaatteiden 

mukaisesti. Koska BERECilla on 

vakiintunut julkisuuskuva ja koska sen 

nimen muuttamiseen liittyisi kustannuksia, 

viraston nimenä olisi säilytettävä BEREC. 

(9) Virastoa olisi hallinnoitava ja sen 

olisi toimittava Euroopan parlamentin, 

neuvoston ja Euroopan komission 

erillisvirastoista 19 päivänä heinäkuuta 

2012 antaman julkilausuman, jäljempänä 

’yhteinen lähestymistapa’,28 periaatteiden 

mukaisesti erityisesti läpinäkyvyyden ja 

sidosryhmiä koskevien suhteiden osalta. 

Koska BERECilla on vakiintunut 

julkisuuskuva ja koska sen nimen 

muuttamiseen liittyisi kustannuksia, 

viraston nimenä olisi säilytettävä BEREC. 
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__________________ __________________ 

28 Euroopan parlamentin, neuvoston ja 

komission yhteinen julkilausuma 

erillisvirastoista, 19.7.2012. 

28 Euroopan parlamentin, neuvoston ja 

komission yhteinen julkilausuma 

erillisvirastoista, 19.7.2012. 

 

Tarkistus  6 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 10 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(10) Kansallisten sääntelyviranomaisten 

ja komission edustajista muodostuvana 

sähköisen viestinnän teknisenä 

asiantuntijaelimenä BERECilla on parhaat 

valmiudet saada tehtäväkseen päättää 

tietyistä kysymyksistä, joilla on 

rajatylittävä ulottuvuus, osallistua 

kansallisia toimenpide-ehdotuksia 

koskeviin tehokkaisiin 

sisämarkkinamenettelyihin (sekä 

markkinoiden sääntelyssä että taajuuksien 

käyttöoikeuksien jakamisessa), antaa 

tarvittavat suuntaviivat kansallisille 

sääntelyviranomaisille yhteisten 

perusteiden ja johdonmukaisen sääntelyn 

varmistamiseksi sekä ylläpitää tiettyjä 

rekistereitä unionin tasolla. Tämä ei rajoita 

kansallisille sääntelyviranomaisille, jotka 

ovat lähimpänä sähköisen viestinnän 

markkinoita ja niiden paikallisia 

olosuhteita, annettuja tehtäviä. Voidakseen 

hoitaa tehtävänsä virastolla olisi oltava 

asianmukaiset taloudelliset ja 

henkilöstöresurssit, ja sen olisi jatkettava 

asiantuntemuksen kokoamista kansallisilta 

sääntelyviranomaisilta. 

(10) Kansallisten sääntelyviranomaisten 

ja komission edustajista muodostuvana 

sähköisen viestinnän teknisenä 

asiantuntijaelimenä BERECilla on parhaat 

valmiudet saada tehtäväkseen päättää 

tietyistä kysymyksistä, joilla on 

rajatylittävä ulottuvuus, osallistua 

kansallisia toimenpide-ehdotuksia 

koskeviin tehokkaisiin, läpinäkyviin ja 

syrjimättömiin sisämarkkinamenettelyihin 

(sekä markkinoiden sääntelyssä että 

taajuuksien käyttöoikeuksien jakamisessa), 

antaa tarvittavat suuntaviivat kansallisille 

sääntelyviranomaisille yhteisten 

perusteiden ja johdonmukaisen sääntelyn 

varmistamiseksi sekä ylläpitää tiettyjä 

rekistereitä unionin tasolla. Tämä ei rajoita 

kansallisille sääntelyviranomaisille, jotka 

ovat lähimpänä sähköisen viestinnän 

markkinoita ja niiden paikallisia 

olosuhteita, annettuja tehtäviä. Voidakseen 

hoitaa tehtävänsä virastolla olisi oltava 

asianmukaiset taloudelliset ja 

henkilöstöresurssit, ja sen olisi jatkettava 

asiantuntemuksen kokoamista kansallisilta 

sääntelyviranomaisilta. 

 

Tarkistus  7 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 10 a kappale (uusi) 
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Komission teksti Tarkistus 

 (10 a) Jotta BERECin tehtävien 

suorittamisessa varmistetaan 

osallistavuus, edustavuus ja läpinäkyvyys, 

sen olisi varmistettava, että sen 

kuulemismenettelyissä sekä sen 

työryhmien kokoonpanossa ja yksittäisten 

asiantuntijoiden valinnassa otetaan 

huomioon moninaiset taloudelliset ja 

kansalaisyhteiskunnan sidosryhmät, jotka 

toimivat sähköisen viestinnän 

markkinoilla, pk-yritykset ja voittoa 

tavoittelemattomat palveluntarjoajat 

mukaan luettuina. 

 

Tarkistus  8 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 11 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(11) BERECilla olisi oltava 

mahdollisuus tehdä tarvittaessa yhteistyötä 

muiden unionin elinten, virastojen, 

laitosten ja neuvoa-antavien ryhmien 

kanssa, tämän kuitenkaan rajoittamatta 

niiden roolia. Kyseeseen tulevat erityisesti 

radiotaajuuspolitiikkaa käsittelevä ryhmä29, 

Euroopan tietosuojaneuvosto30, 

audiovisuaalisten mediapalvelujen 

eurooppalaisten sääntelyviranomaisten 

ryhmä (ERGA)31, Euroopan unionin 

verkko- ja tietoturvavirasto (ENISA)32 sekä 

nykyiset komiteat (kuten viestintäkomitea 

ja radiotaajuuskomitea). Sen olisi myös 

voitava tehdä yhteistyötä kolmansien 

maiden toimivaltaisten viranomaisten 

kanssa, erityisesti sähköisen viestinnän 

alalla toimivaltaisten 

sääntelyviranomaisten ja/tai kyseisten 

viranomaisten muodostamien ryhmien 

kanssa sekä kansainvälisten järjestöjen 

kanssa, jos tämä on tarpeen sen tehtävien 

suorittamiseksi. 

(11) BERECilla olisi oltava 

mahdollisuus tehdä tarvittaessa yhteistyötä 

muiden unionin elinten, virastojen, 

laitosten ja neuvoa-antavien ryhmien 

kanssa, tämän kuitenkaan rajoittamatta 

niiden roolia. Kyseeseen tulevat erityisesti 

radiotaajuuspolitiikkaa käsittelevä ryhmä29, 

Euroopan tietosuojaneuvosto30, Euroopan 

tietosuojavaltuutettu, audiovisuaalisten 

mediapalvelujen eurooppalaisten 

sääntelyviranomaisten ryhmä (ERGA)31, 

Euroopan unionin verkko- ja 

tietoturvavirasto (ENISA)32 ja Euroopan 

perusoikeusvirasto sekä nykyiset komiteat 

(kuten viestintäkomitea ja 

radiotaajuuskomitea). Sen olisi myös 

voitava tehdä yhteistyötä kolmansien 

maiden toimivaltaisten viranomaisten 

kanssa, erityisesti sähköisen viestinnän 

alalla toimivaltaisten 

sääntelyviranomaisten ja/tai kyseisten 

viranomaisten muodostamien ryhmien 

kanssa sekä kansainvälisten järjestöjen 

kanssa, jos tämä on tarpeen sen tehtävien 
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suorittamiseksi. 

__________________ __________________ 

29 Päätös 2002/622/EY 

radiotaajuuspolitiikkaa käsittelevän 

ryhmän perustamisesta (EYVL L 198, 

27.7.2002, s. 49). 

29 Päätös 2002/622/EY 

radiotaajuuspolitiikkaa käsittelevän 

ryhmän perustamisesta (EYVL L 198, 

27.7.2002, s. 49). 

30 Perustettu Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksella (EU) 2016/679, 

annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, 

luonnollisten henkilöiden suojelusta 

henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden 

tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja 

direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 

(yleinen tietosuoja-asetus), (EUVL L 119, 

4.5.2016, s. 1). 

30 Perustettu Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksella (EU) 2016/679, 

annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, 

luonnollisten henkilöiden suojelusta 

henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden 

tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja 

direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 

(yleinen tietosuoja-asetus), (EUVL L 119, 

4.5.2016, s. 1). 

31 Direktiivi [...]. 31 Direktiivi [...]. 

32 Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetus (EU) N:o 526/2013, annettu 21 

päivänä toukokuuta 2013, Euroopan 

unionin verkko- ja tietoturvavirastosta 

(ENISA) ja asetuksen (EY) N:o 460/2004 

kumoamisesta (EUVL L 165, 18.6.2013, s. 

41). 

32 Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetus (EU) N:o 526/2013, annettu 21 

päivänä toukokuuta 2013, Euroopan 

unionin verkko- ja tietoturvavirastosta 

(ENISA) ja asetuksen (EY) N:o 460/2004 

kumoamisesta (EUVL L 165, 18.6.2013, s. 

41). 

 

Tarkistus  9 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 16 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(16) Pääjohtajalla, jonka olisi oltava 

BERECin laillinen edustaja, on ratkaiseva 

rooli uuden viraston asianmukaisen 

toiminnan ja sille annettavien tehtävien 

toteuttamisen kannalta. Hallintoneuvoston 

tulisi nimittää pääjohtaja komission avointa 

ja läpinäkyvää menettelyä noudattaen 

laatiman luettelon perusteella, jotta 

voidaan taata hakijoiden tinkimätön 

arviointi ja riippumattomuuden korkea 

taso. BEREC-viraston hallintojohtajan 

toimikausi oli aiemmin kolme vuotta. 

Pääjohtajan toimeksiannon olisi oltava 

riittävän pitkä, jotta varmistetaan viraston 

pitkän aikavälin strategian vakaus ja 

(16) Pääjohtajalla, jonka olisi oltava 

BERECin laillinen edustaja, on ratkaiseva 

rooli uuden viraston asianmukaisen 

toiminnan ja sille annettavien tehtävien 

toteuttamisen kannalta. Hallintoneuvoston 

tulisi nimittää pääjohtaja komission 

laatiman luettelon perusteella avointa ja 

läpinäkyvää menettelyä noudattaen sekä 

Euroopan parlamentin ja neuvoston 

kanssa tehtävää yhteistyötä koskevan 

menettelyn (yhteistoimintamenettely) 

mukaisesti, jotta voidaan taata hakijoiden 

tinkimätön arviointi ja riippumattomuuden 

ja vastuuvelvollisuuden korkea taso. 

BEREC-viraston hallintojohtajan 
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täyttäminen. toimikausi oli aiemmin kolme vuotta. 

Pääjohtajan toimeksiannon olisi oltava 

riittävän pitkä, jotta varmistetaan viraston 

pitkän aikavälin strategian vakaus ja 

täyttäminen. 

 

Tarkistus  10 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 17 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(17) Kokemus on osoittanut, että 

useimmat BERECin tehtävät voidaan 

suorittaa paremmin työryhmien kautta, 

minkä vuoksi hallintoneuvoston olisi 

vastattava työryhmien perustamisesta ja 

niiden jäsenten nimittämisestä. 

Tasapainoisen lähestymistavan 

varmistamiseksi BERECin henkilöstön 

jäsenten olisi koordinoitava ja moderoitava 

työryhmiä. Pätevistä asiantuntijoista olisi 

laadittava luettelot etukäteen tiettyjen 

työryhmien nopean perustamisen 

varmistamiseksi, erityisesti niiden liittyessä 

sisämarkkinamenettelyihin, jotka koskevat 

kansallisia toimenpide-ehdotuksia 

markkinoiden sääntelyssä ja 

radiotaajuuksien käyttöoikeuksien 

jakamisessa, jotta nämä menettelyt voidaan 

suorittaa niille asetetuissa määräajoissa. 

(17) Kokemus on osoittanut, että 

useimmat BERECin tehtävät voidaan 

suorittaa paremmin työryhmien kautta, 

minkä vuoksi hallintoneuvoston olisi 

vastattava työryhmien perustamisesta ja 

niiden jäsenten nimittämisestä. 

Tasapainoisen lähestymistavan 

varmistamiseksi BERECin henkilöstön 

jäsenten olisi koordinoitava ja moderoitava 

työryhmiä. Pätevistä asiantuntijoista olisi 

laadittava luettelot etukäteen tiettyjen 

työryhmien nopean perustamisen 

varmistamiseksi, erityisesti niiden liittyessä 

sisämarkkinamenettelyihin, jotka koskevat 

kansallisia toimenpide-ehdotuksia 

markkinoiden sääntelyssä ja 

radiotaajuuksien käyttöoikeuksien 

jakamisessa, jotta nämä menettelyt voidaan 

suorittaa niille asetetuissa määräajoissa. 

Työryhmien pätevien asiantuntijajäsenten 

luettelo sekä heidän ilmoituksensa 

sidonnaisuuksista olisi asetettava 

julkisesti saataville. 

 

Tarkistus  11 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 21 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(21) BERECin pitäisi olla operatiivisissa 

ja teknisissä kysymyksissä riippumaton, ja 

sillä pitäisi olla oikeudellinen, 

(21) BERECin pitäisi olla operatiivisissa 

ja teknisissä kysymyksissä riippumaton, ja 

sillä pitäisi olla oikeudellinen, 
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hallinnollinen ja taloudellinen 

itsemääräämisoikeus. Tämän vuoksi on 

tarpeen ja asianmukaista, että BEREC on 

unionin elin, joka on oikeushenkilö ja joka 

käyttää sille annettua toimivaltaa. 

hallinnollinen ja taloudellinen 

itsemääräämisoikeus. Tämän vuoksi on 

tarpeen ja asianmukaista, että BEREC on 

unionin elin, joka on oikeushenkilö ja joka 

käyttää sille annettua toimivaltaa. 

BERECin olisi oltava oikeudellisesti 

erillinen ja toiminnallisesti riippumaton 

sähköisen viestinnän alasta ja 

hallituksista siten, että se ei pyydä eikä ota 

vastaan ohjeita miltään hallitukselta tai 

elimeltä, se toimii avoimesti ja 

vastuuvelvollisuutta noudattaen 

lainsäädännön mukaisesti ja sillä on 

riittävä toimivalta. 

 

Tarkistus  12 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 26 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(26) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 

tavalla saavuttaa tämän asetuksen 

tavoitteita eli varmistaa sähköisen 

viestinnän sääntelyjärjestelmän 

johdonmukaista täytäntöönpanoa 

määritellyllä soveltamisalalla varsinkaan 

rajatylittävissä näkökohdissa ja kansallisia 

toimenpide-ehdotuksia koskevissa 

tehokkaissa sisämarkkinamenettelyissä, 

vaan ne voidaan toiminnan vaikutusten ja 

laajuuden vuoksi saavuttaa paremmin 

unionin tasolla. Sen vuoksi unioni voi 

toteuttaa toimenpiteitä Euroopan unionista 

tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 

toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 

Mainitussa artiklassa vahvistetun 

suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 

asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 

näiden tavoitteiden saavuttamiseksi. 

(26) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 

tavalla saavuttaa tämän asetuksen 

tavoitteita eli varmistaa sähköisen 

viestinnän sääntelyjärjestelmän 

johdonmukaista, läpinäkyvää ja 

syrjimätöntä täytäntöönpanoa määritellyllä 

soveltamisalalla varsinkaan rajatylittävissä 

näkökohdissa ja kansallisia toimenpide-

ehdotuksia koskevissa tehokkaissa 

sisämarkkinamenettelyissä, vaan ne 

voidaan toiminnan vaikutusten ja laajuuden 

vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 

Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 

toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 

sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 

toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 

Mainitussa artiklassa vahvistetun 

suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 

asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 

näiden tavoitteiden saavuttamiseksi. 

 

Tarkistus   13 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 2 a kohta (uusi) 
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Komission teksti Tarkistus 

 2 a. BERECin tehtävät on julkaistava 

sen verkkosivustolla ja päivitettävä sen 

uusien toimeksiantojen mukaisiksi. 

 

 

Tarkistus  14 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. BERECin on pyrittävä samoihin 

direktiivin 3 artiklassa tarkoitettuihin 

tavoitteisiin kuin kansallisten 

sääntelyviranomaisten. BERECin on 

erityisesti varmistettava sähköisen 

viestinnän sääntelyjärjestelmän 

johdonmukainen täytäntöönpano 2 

kohdassa tarkoitetulla soveltamisalalla ja 

siten edistettävä sisämarkkinoiden 

kehitystä. Sen on myös edistettävä erittäin 

suuren kapasiteetin yhteyksien saatavuutta 

ja käyttöönottoa, kilpailua sähköisen 

viestinnän verkkojen, palvelujen ja niihin 

liittyvien toimintojen tarjoamisessa ja 

unionin kansalaisten etuja. 

3. BERECin on pyrittävä samoihin 

direktiivin 3 artiklassa tarkoitettuihin 

tavoitteisiin kuin kansallisten 

sääntelyviranomaisten. BERECin on 

erityisesti varmistettava sähköisen 

viestinnän sääntelyjärjestelmän 

johdonmukainen, läpinäkyvä ja syrjimätön 

täytäntöönpano 2 kohdassa tarkoitetulla 

soveltamisalalla ja siten edistettävä 

sisämarkkinoiden kehitystä. Sen on myös 

edistettävä erittäin suuren kapasiteetin 

yhteyksien saatavuutta ja käyttöönottoa, 

kilpailua sähköisen viestinnän verkkojen, 

palvelujen ja niihin liittyvien toimintojen 

tarjoamisessa ja unionin kansalaisten etuja 

ja oikeuksia. 

Perustelu 

Jotta voidaan varmistaa täysin toimiva ja tehokas sähköisen viestinnän sääntelyjärjestelmä, 

joka noudattaa EU:n lainsäädäntöä, läpinäkyvyyden ja syrjimättömyyden olisi myös oltava 

BERECin toiminnan keskeisiä tavoitteita tällaisen järjestelmän johdonmukaisen 

täytäntöönpanon varmistamisessa. Lisäksi kansalaisten oikeuksien eikä ainoastaan etujen 

edistäminen tässä yhteydessä olisi myös oltava osa BERECin tavoitteita. 

 

Tarkistus  15 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 1 kohta – e alakohta – 1 a luetelmakohta (uusi) 
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Komission teksti Tarkistus 

 – verkkojen ja tietopalvelujen 

turvallisuutta koskevista 

vähimmäisvaatimuksista ja yhteisistä 

lähestymistavoista [eurooppalaisen 

sähköisen viestinnän säännöstöstä] 

annetun direktiivin (EU) 2017/... 

40 artiklan mukaisesti; 

Perustelu 

Eurooppalaista sähköisen viestinnän säännöstöä koskevaan direktiiviehdotukseen sisältyy 

erityisiä verkkojen ja tietojen turvallisuutta koskevia määräyksiä (40 artikla), jotka ovat 

olennaisia BERECin toimien ja tehtävien kannalta. Valmistelija pyrkii täsmentämään tätä 

täydentävää tehtävää, kun hän esittää ehdotuksensa asiaa koskevasta 

lainsäädäntöehdotuksesta. 

 

Tarkistus  16 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 1 kohta – e alakohta – 6 a luetelmakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 – yhteisistä lähestymistavoista, joilla 

varmistetaan, että kansalliset 

toimenpiteet, jotka koskevat 

loppukäyttäjien mahdollisuuksia saada tai 

käyttää palveluja ja sovelluksia 

sähköisten viestintäverkkojen välityksellä, 

noudattavat perusoikeuskirjassa ja 

unionin lainsäädännön yleisissä 

periaatteissa taattuja perusoikeuksia 

[eurooppalaisen sähköisen viestinnän 

säännöstöstä] annetun direktiivin (EU) 

2017/... 93 artiklan mukaisesti; 

Perustelu 

Eurooppalaista sähköisen viestinnän säännöstöä koskevaan direktiiviehdotukseen sisältyy 

erityisiä perusoikeuksien suojaa koskevia määräyksiä (93 artikla), jotka ovat olennaisia 

BERECin toimien ja tehtävien kannalta. Valmistelija pyrkii täsmentämään tätä täydentävää 

tehtävää, kun hän esittää ehdotuksensa asiaa koskevasta lainsäädäntöehdotuksesta. 
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Tarkistus  17 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 2 kohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) laatia suosituksia ja parhaita 

käytäntöjä kansallisille 

sääntelyviranomaisille, jotta voidaan 

edesauttaa johdonmukaista 

täytäntöönpanoa sen toimeksiantoon 

kuuluvissa teknisissä kysymyksissä; 

c) laatia suosituksia ja parhaita 

käytäntöjä kansallisille 

sääntelyviranomaisille, jotta voidaan 

edesauttaa johdonmukaista, läpinäkyvää ja 

syrjimätöntä täytäntöönpanoa sen 

toimeksiantoon kuuluvissa teknisissä 

kysymyksissä; 

 

Tarkistus  18 

Ehdotus asetukseksi 

4 artikla – 4 a kohta (uusi) 

 

 

Komission teksti Tarkistus 

 4 a. Hallintoneuvoston jäsenten 

luettelo, johon sisältyy merkintä siitä, 

onko jäsen hallintoneuvoston 

puheenjohtaja vai varapuheenjohtaja, 

sekä jäsenten ilmoitukset 

sidonnaisuuksista ja ansioluettelot, on 

asetettava julkisesti saataville BERECin 

verkkosivustolla. 

 

Tarkistus  19 

Ehdotus asetukseksi 

5 artikla – 1 kohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) hyväksyy BERECin toimintaa 

koskevan konsolidoidun vuosikertomuksen 

ja tekee siitä arvioinnin ja lähettää 

vuosikertomuksen ja arviointinsa 

viimeistään kunkin vuoden heinäkuun 1 

päivänä Euroopan parlamentille, 

neuvostolle, komissiolle ja 

tilintarkastustuomioistuimelle. Toimintaa 

c) hyväksyy BERECin toimintaa 

koskevan konsolidoidun vuosikertomuksen 

ja tekee siitä arvioinnin ja lähettää 

vuosikertomuksen ja arviointinsa 

viimeistään kunkin vuoden heinäkuun 1 

päivänä Euroopan parlamentille, 

neuvostolle, komissiolle ja 

tilintarkastustuomioistuimelle. Pääjohtaja 



 

AD\1127729FI.docx 15/21 PE601.038v02-00 

 FI 

koskeva konsolidoitu vuosikertomus 

julkaistaan; 
esittelee BERECin toimintaa koskevan 

vuotuisen toimintakertomuksen Euroopan 

parlamentille ja neuvostolle julkisessa 

istunnossa. Toimintaa koskeva 

konsolidoitu vuosikertomus julkaistaan; 

 

Tarkistus  20 

Ehdotus asetukseksi 

7 artikla – 6 a kohta (uusi) 

 

 

Komission teksti Tarkistus 

 6 a. Hallintoneuvoston kokouksiin 

liittyvät asiakirjat on asetettava julkisesti 

saataville BERECin verkkosivustolla ja 

niihin on sisällytettävä luettelo 

osallistujista ja tarkkailijoista, esityslistat 

ja pöytäkirjat sekä tehdyt päätökset 28 

artiklaa asianmukaisesti noudattaen. 

 

Tarkistus  21 

Ehdotus asetukseksi 

9 artikla – 3 kohta 

 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Pääjohtaja raportoi pyydettäessä 

Euroopan parlamentille tehtäviensä 

hoidosta. Neuvosto voi pyytää pääjohtajaa 

raportoimaan tehtäviensä hoidosta. 

3. Pääjohtaja raportoi pyydettäessä 

Euroopan parlamentille tehtäviensä 

hoidosta ja täytäntöönpanosta. Neuvosto 

voi pyytää pääjohtajaa raportoimaan 

tehtäviensä hoidosta. 

 

Tarkistus  22 

Ehdotus asetukseksi 

9 artikla – 5 kohta – e a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 e a) BERECin toimintaa koskevan 

vuotuisen toimintakertomuksen 

esitteleminen Euroopan parlamentille ja 
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neuvostolle julkisessa istunnossa; 

 

Tarkistus   23 

Ehdotus asetukseksi 

9 artikla – 5 kohta – f alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

f) toimintasuunnitelman laatiminen 

sisäisten tai ulkoisten tarkastusraporttien ja 

arviointien päätelmien sekä Euroopan 

petostentorjuntaviraston (OLAF) 

tutkimusten perusteella ja raportointi 

edistymisestä komissiolle kahdesti 

vuodessa ja hallintoneuvostolle 

säännöllisesti; 

f) toimintasuunnitelman laatiminen 

sisäisten tai ulkoisten tarkastusraporttien ja 

arviointien päätelmien sekä Euroopan 

petostentorjuntaviraston (OLAF) 

tutkimusten perusteella ja raportointi 

edistymisestä komissiolle kerran vuodessa 

ja hallintoneuvostolle säännöllisesti; 

 

 

Tarkistus  24 

Ehdotus asetukseksi 

10 artikla – 4 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 4 a. Työryhmien jäsenten luettelo sekä 

heidän ilmoituksensa sidonnaisuuksista 

on asetettava julkisesti saataville. 

 

Tarkistus  25 

Ehdotus asetukseksi 

11 artikla – 5 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 5 a. Valituslautakunnan päätökset on 

asetettava julkisesti saataville. 

 

Tarkistus  26 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 2 kohta – 1 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

Hallintoneuvosto nimittää pääjohtajan 

komission avointa ja läpinäkyvää 

menettelyä noudattaen laatiman 

ehdokasluettelon perusteella. 

Hallintoneuvosto nimittää pääjohtajan 

komission laatiman ehdokasluettelon 

perusteella seuraavanlaisen yhteistyötä 

koskevan menettelyn 

(yhteistoimintamenettely) mukaisesti: 

 a) komissio järjestää haun, valitsee 

ehdokkaat avoimessa valintamenettelyssä 

ja laatii ehdokkaista luettelon, minkä 

jälkeen hakijoita pyydetään ennen 

nimittämistä saapumaan neuvoston ja 

asiasta vastaavan Euroopan parlamentin 

valiokunnan kuultaviksi ja vastaamaan 

kysymyksiin; 

 b) Euroopan parlamentti ja neuvosto 

antavat tämän jälkeen lausuntonsa ja 

asettavat hakijat haluamaansa 

suosituimmuusjärjestykseen; 

 c) hallintoneuvosto nimittää johtajan 

ottaen kyseiset lausunnot huomioon ja 

ilmoittaa perustelunsa, mikäli se poikkeaa 

näistä lausunnoista. 

Perustelu 

EU:n virastoja koskevan nykyisen menettelyn mukaisesti BERECin pääjohtajan 

nimitysmenettelyn olisi perustuttava menettelyyn, jolla varmistetaan entistä parempi 

läpinäkyvyys ja suurempi vastuuvelvollisuus. 

 

Tarkistus  27 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 5 kohta 

 

 

Komission teksti Tarkistus 

5. Hallintoneuvoston on ilmoitettava 

Euroopan parlamentille aikomuksestaan 

jatkaa toimitusjohtajan toimikautta. 

Pääjohtaja voidaan kutsua kuukautta 

ennen tällaisen määräajan pidentämistä 

antamaan lausunto Euroopan parlamentin 

toimivaltaiselle valiokunnalle ja 

vastaamaan sen jäsenten esittämiin 

5. Hallintoneuvoston on ilmoitettava 

Euroopan parlamentille aikomuksestaan 

jatkaa toimitusjohtajan toimikautta. 

Pääjohtaja kutsutaan kuukautta ennen 

tällaisen määräajan pidentämistä antamaan 

lausunto Euroopan parlamentin 

toimivaltaiselle valiokunnalle ja 
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kysymyksiin. vastaamaan kysymyksiin. 

 

Tarkistus  28 

Ehdotus asetukseksi 

29 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

BEREC hyväksyy omat 

turvallisuussääntönsä, jotka vastaavat 

Euroopan unionin turvallisuusluokiteltujen 

tietojen ja arkaluonteisten 

turvallisuusluokittelemattomien tietojen 

suojelemista koskevia komission 

turvallisuussääntöjä, muun muassa 

tällaisten tietojen vaihtamista, käsittelyä ja 

tallentamista koskevia sääntöjä, jotka 

vahvistetaan komission päätöksissä (EU, 

Euratom) 2015/44342 ja (EU, Euratom) 

2015/44443. BEREC voi vaihtoehtoisesti 

tehdä päätöksen soveltaa komission 

sääntöjä soveltuvin osin. 

Rajoittamatta 27 artiklan 1 kohdan 

soveltamista BEREC hyväksyy omat 

turvallisuussääntönsä, jotka vastaavat 

Euroopan unionin turvallisuusluokiteltujen 

tietojen ja arkaluonteisten 

turvallisuusluokittelemattomien tietojen 

suojelemista koskevia komission 

turvallisuussääntöjä, muun muassa 

tällaisten tietojen vaihtamista, käsittelyä ja 

tallentamista koskevia sääntöjä, jotka 

vahvistetaan komission päätöksissä (EU, 

Euratom) 2015/44342 ja (EU, Euratom) 

2015/44443. BEREC voi vaihtoehtoisesti 

tehdä päätöksen soveltaa komission 

sääntöjä soveltuvin osin. 

__________________ __________________ 

42 Komission päätös (EU, Euratom) 

2015/443, annettu 13 päivänä maaliskuuta 

2015, turvallisuudesta komissiossa (EUVL 

L 72, 17.3.2015, s. 41). 

42 Komission päätös (EU, Euratom) 

2015/443, annettu 13 päivänä maaliskuuta 

2015, turvallisuudesta komissiossa (EUVL 

L 72, 17.3.2015, s. 41). 

43 Komission päätös (EU, Euratom) 

2015/444, annettu 13 päivänä maaliskuuta 

2015, EU:n turvallisuusluokiteltujen 

tietojen suojaamista koskevista säännöistä 

(EUVL L 72, 17.3.2015, s. 53). 

43 Komission päätös (EU, Euratom) 

2015/444, annettu 13 päivänä maaliskuuta 

2015, EU:n turvallisuusluokiteltujen 

tietojen suojaamista koskevista säännöistä 

(EUVL L 72, 17.3.2015, s. 53). 

 

Tarkistus  29 

Ehdotus asetukseksi 

30 artikla – 3 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 3 a. Jos tietojenvaihtoon liittyy 

henkilötietojen siirtoa kolmanteen 

maahan, jäsenvaltioiden on noudatettava 
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asetusta (EU) 2016/679. 

 

Tarkistus  30 

Ehdotus asetukseksi 

31 artikla – 1 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Ilmoitusten on oltava tarkkoja ja 

täydellisiä, ne on tehtävä kirjallisesti ja ne 

on tarvittaessa saatettava ajan tasalle. 

Hallintoneuvoston jäsenten ja pääjohtajan 

tekemät ilmoitukset sidonnaisuuksista on 

julkaistava. 

Ilmoitusten on oltava tarkkoja ja 

täydellisiä, ne on tehtävä kirjallisesti ja ne 

on tarvittaessa saatettava ajan tasalle. 

Hallintoneuvoston jäsenten, pääjohtajan ja 

työryhmien jäsenten tekemät ilmoitukset 

sidonnaisuuksista on julkaistava. 
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